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NCCIEJOBAHUSA JIEKCUKHU U TPAMMATHKH
YIK 81°367°37:811.111=161.2

CPE/ICTBA BBIPAXKEHUSA DJJEMEHTOB KOHCTPYKIIUA
C KAY3ATUBHBIMMU I'VIAI'OJIAMU-CBA3KAMU
B PABHOCTPYKTYPHBIX A3BIKAX

H.IO. BecconoB
JoHenkunii HAMOHAJIBHBII YHUBEPCUTET, JJoHerk

PaccMaTpuBaroTCs 0COOEHHOCTH BBIPKEHHS 3JIEMEHTOB KOHCTPYKIHH CO CBA30YHBI-
MU Kay3aTHBHBIMH TJIaTOJIAMU B AHIJIIMHCKOM M YKPaMHCKOM si3bIKax. IIpuBomsTcs
npuMepsl Kay3aTuBHbIX KOHCTpyKumi (KK) ¢ Hambonee 9acTOTHBIMH TJIarojamu-
cBs3kamu let u oaeamu. VHTerpanusi METOJONIOTHYECKHX MOJXOJ0B TPAMMATHKH
KOHCTPYKLIMH, KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKUA U COIOCTABUTEIBHOIO METOAA IO3BOJSAET
YCTaHOBHUTH MHBAPUAHTHBIH CMBICI KATETOPHH Kay3aTHBHOCTH U pa3HOOOpa3HbIe KOH-
TEKCTHBIC 3HAYCHUS 3TOW KaTerOpHUH, 00YCIIOBICHHBIE PAa3IMYHON CTPYKTYPOIl Hcciie-
Jly€MBIX SI3bIKOB. Y CTaHOBJICHO, YTO AHIVIMHCKUN U YKPAaUHCKUU SI3bIKM B OCHOBHOM
JNEMOHCTPHUPYIOT CXOJICTBO CPEJCTB BhIpakeHHs KoMIoHeHTOB KK.

Kniouegvie cnosa: kayzamueHvie c6a304Hble 21A207bl, 2AA201-C6A3KA, CPEOCMBA Gbl-
pasicenus, 2pamMmamura KOHCMpYKYui.

CraTbs MOCBSILIEHA OMMCAHUIO OCOOCHHOCTEH BBIPAXKEHUS HJIEMEHTOB KOH-
CTPYKLHUH CO CBA30YHBIMH Kay3aTUBHBIMU IJIarojJaMH B aHIIMHCKOM H YKPAaWHCKOM
s3bIKax, Hanpumep: auri. He let them leave ‘On mossonun um yiitu’, ykp. Bin das im
nimu. BpIOOp B KauecTBe MaTepualia UCCIEI0BAHUS TAKUX PA3HOCTPYKTYPHBIX S3bI-
KOB, KaK aHIJIMHACKUI M YKPauHCKHU, MO3BOJSIET YCTAaHOBUTH (aKThl CXOJACTBA U
OTJIMYHS. MEXaHU3MOB PEIPE3CHTAINN B aHAIM3UPYEMBIX KOHCTPYKIHAX HH(pOpMa-
LIMU, CBSI3aHHON C BBIPAXKEHHUEM NPUYUHHO-CIIEJICTBEHHBIX OTHOIIEHHH, a TaKkKe
MPOLEAYP CTPYKTYPHPOBAHHS 3HAHWM, HCIOJIB3YEMBIX yYaCTHHKaMH KOMMYHHUKa-
TUBHOTO TIporuecca Uit (JopMUpOBaHUS Kay3aTUBHOIO cMbIcia. PesynbraThl uccie-
JIOBaHUA WUTIOCTPUPYIOTCS IPUMEpaMH Kay3aTHBHBIX KOHCTpykuui (nanee — KK) ¢
riarojiaMu-cBsi3kamu let u 0aeamu, KOTOpbIe SBISIOTCS HAaOOJIee YaCTOTHBIMH CBSI-
309HBIMU TJIaTOJIAMHU B HCCIIEYEMBIX A3bIKaX. B KopITyc sMIupHUYecKoro mMarepuana
Bou o 300 mpumepoB KK ¢ aTumu rmaromamu.

IMon xay3aTUBHON KOHCTpPYKIMEH MOHMMAaETCs J00as KOHCTPYKIHS, BhIpa-
JKAIOIIasi Kay3aTUBHYIO CUTYyalHIo. ['paMMaTHdeckas Kay3aTHBHAs KOHCTPYKLHS CO-
OTHOCHUTCS C CEMAaHTHUYECKOW Kay3aThBHOW cutyarmei. Ilo muenuio M. IlluGaranmy,
neUHUINS Kay3aTHUBHOW KOHCTPYKIIMHM TIPEATIONaraeT OmpeiesieHHe Kay3aTHBHOM
CUTYyalluH, BbIpakaeMoH JaHHON KoHCTpykuumed [7: 1]. JIBa coOpiTHs 00pa3yroT Kay-
3aTUBHYIO CUTYalLMIO, €CIIM COOMIONAIOTCS Ba YCIOBUS: 1) OTHOLICHHS MEXKIy ABY-
Msl COOBITHSMH XapaKTEPU3YIOTCS TEM, YTO TOBOPSIIUI CUMTAET, YTO Kay3UpyeMoe
COOBITHE MPOU3OLLIO MOCIE Kay3UPYIOIIEro COOBITHS; 2) OTHOLICHUS MEXKAY Kay3H-
PYIOLIMM H Kay3UPYEeMbIM COOBITHSIMU XapaKTepU3YIOTCS TEM, YTO TOBOPSIINN CUH-
TaeT, YTO OCYIIECTBICHHE Kay3MPYyeMOTO COOBITHS TOJIHOCTHIO 3aBUCHUT OT OCY-
MIECTBJICHUS Kay3UPYIOMero coOpITus [1ut. pad.: 1-2]. C M. [lIubatanu conumapeH
u JI. Tanmu B ToM, uTo 6a30Basi Kay3aTHUBHAS CUTYalLlUsl COCTOUT U3 MIPOCTOIO COOBI-
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TS, Kay3UPYIOIIEro APYroe COOBITHE, W Kay3aTUBHBIX OTHOIICHHHA MEXIY STHMH
coobrtusivu [9: 52]. B.II. HensinkoB u I'.I'. CUNBHUIKUIA Ha3bIBAIOT Kay3aTHBHYIO
CUTYaLMI0 MaKpOCHUTyallel, KOTopasi COCTOUT M3 IBYX MHUKPOCUTYAalMH: Kay3Upy-
IOIel cUTyanuu (aHTeleNeHTa), Kay3upyeMon curyanuu (KOHCEKBEHTa), a TaKkKe
OTHOUICHUS Kay3alllH, T.€. OTHOLICHHUS, CBS3BIBAIOIIETO Kay3UPYIOIIYI0 U Kay3upy-
emyto cutyanuu [1; 2]. Kay3aTuBHYI0 KOHCTPYKIIHIO MOXXHO TIPEICTAaBUTH B BUJE
MOJIEJIN, AJIS1 KOTOPOI TUIMYHBIM SIBJISICTCSA HAJIMYHE IBYX JIEMEHTAPHBIX YYacCTHU-
KOB (Kay3aTopa U 0OBEKTa Kay3alluu), NeHCTBUSI-Kay3allld, BBIPaKEHHOTO IJaro-
JIOM-CBSI3KOH, U pe3ynbTaTa Kay3auuu. OCHOBHBIC MOJIENH Kay3alllH MPeICTaBICHbI
B paborax: [3-6; 8; 9].

Amnamu3 cemantukn KK mpennonaraer mx paccMOTpeHHE C TOYKH 3PEHUS
HAJINYMSI BCEX KOMIIOHEHTOB KOHCTpPYKUMH. Ecny He Bce KOHCTaHTBI Kay3aTHBHOU
cutyaruu nmeroT Beipaxkenne B KK, takas KK Oynmer Ha3piBaTbcs ceMaHTHYECKH
IIMIITHYECKON. 371ech HE UMEETCs B BUAY OTCYTCTBUE COOTBETCTBYIOIMX KOHCTAHT
B KC, 310 hnmmricuce Ha ceMaHTHYECKOM YPOBHE, T.€. HA YPOBHE, Ha KOTOPOM T'OBO-
psammii mpeactasisieT cedbe KC. IMoaromy cemanTruecku smmunTrdeckas KK moxer
OBITh HERJUIMITUYECKOIN IPaMMaTHIECKU.

Cy0OBeKT Kay3upymomie# curyanuu Beipaxker B 210 npumepax ¢ to let uz 300.
KonnvecTBenHbIe JaHHbBIE MTPEACTaBICHA B TAa0M. 1.

Tabmuna 1. CpencTsa BelpakeHHs CyOBEKTa Kay3upyroeit
curyanun B KK ¢ to let

CpencTBa BBIpaXKEHUS Kou-Bo npumepos %
MecronMeHue 190 90,4
CyecTBUTEIbHOE (MMsI COOCTBEHHOE) 16 7,6
CymiectBuTenbHOe (MMs HAPUIIATENILHOE) 4 2
Bcero 210 100

Kak nokaspiBaroT naHabple Ta0I. 1, CyOBEKT Kay3upYIOIIed CUTYaIH SBIISET-
cs (akynpratuBHBEIM KoMioHeHToM KK. B OonbImIMHCTBE ciydaeB CyOBEKT Kay3Hpy-
IOIIEH CUTyalliu HE BhIpakKaeT KOHKPETHOTO JAEATeNs M MOXET OBITh OmpeneiéH C
MTOMOIIIEI0 KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaliu3a MyTéM CeMaHTHYecKuX Tpanchopmanumii. Ta-
KOU CyOBEKT Kay3WpYOIIEH CHUTyallid BBIPAKAETCS JIMYHBIMUA WM YKa3aTelbHBIMU
mecronmenusimu |, you, he, she, we, they, this, that. Harre Bcero aTo Mecronmenus we
(37,8%), you (20%), | (17,8%), he (10,5%), they (7,3%): ... they let him go his way
unmolested ‘... oHu Mo3BONMIIM eMy yiiTH HETPOHYThIM [21: 23]. JlanbHelimii aHa-
JU3 TIPUMEPOB C IKCIUIMIUTHBIM CYOBEKTOM Kay3UpYIOIIEH CHUTyallud CBHJETEIb-
CTBYET O TOM, YTO OH TaK)K€ MOXKET BBIPAKAThCS MUMEHEM CYIECTBUTEIHHBIM, COO-
CTBEHHBIM WJIM HapuuarenbHbIM (9,6% ciyuaes): Henry Horsecollar never let any cigar
stores come up and stand behind him ‘T'enpu Xockonnap HUKOrAa He MO3BOJISUIL, YTOOBI €ro
MOAEPXKKOU cranoBuwikch MarasuHbl curap.” [20: 86]; But the saloon-keeper let him alone,
and in the morning four men entered and picked up the crate. ‘Ho x03siuH TaBepHBI OCTaBHII
€ro B II0KOE, ¥ YTPOM YEThIPE YelloBeKa Bouun u 3a0pamu sk’ [21: 8]. CyOBeKT Kay3upy-
IOLIEN CUTyallMu NOJTHOCTEI0 UMIuuIMTeH B 30% cimydaes, HanpuMep: The consul, glad
to be let off so easily, hurried away. ‘Koncyi, 06pamoBaHHBbIii, 9TO €ro Tak MPOCTO OTITYCTHIIH,
saropormics npous’ [20: 254]. MHOrMa 11st onpesiesieHnst CyObeKTa Kay3upyromei cu-
Tyallud HEOOXOJMMO NpHWBJEUeHHE O0Jee MIMPOKOro KOHTEKCTa, T.€. €ro MOKHO
OIIPEACIUTh MyTEM ceMaHTH4YecKoi TpaHcdopmanuu: We must not let even a hint about
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this money get abroad. Let them come to the theory that the president concealed it in the moun-
tains during his journey... ‘“MBbI He JOIDKHBI TO3BOJUTH, YTOOBI IPOCOYMIICS W HAMEK HA TO, UTO
3TU JEHBIH MOMAYT 3arpaHuiy. IlycTe OHM IymaroT, 4TO NPE3UIEHT COPATAI UX B TOpax BO
BpeMsi cBoel moe3nku’ [uut. pad.: 112].

KonuuecTBeHHass XapaKTepUCTHKA CPEACTB BRIPAKEHUS CYObEKTa Kay3Hpy-
€MOI CUTYaIluH Mpe/icTaBlIeHa B Talm. 2.

Tabnmma 2. Cpenctsa BRIpaKeHHS CyOBEKTa
kaysupyemoii cutyarin B KK ¢ to let

CpencTBa BEIpaKEHHUS Kon-Bo mpumepoB | %
MecTonmMenne 252 84
CymectBuTtensHoOe (MM HApUIATEIHHOE) 34 11,3
CymecTBuTeNbHOE (MM COOCTBEHHOE) 14 4.7
Bcero 300 100

CyObeKT Kay3upyeMoW CHUTyal[MM MPEUMYIICCTBEHHO BBIPAXKCH JTUYHBIMH
MECTOMMCHUSIMU B OOBECKTHOM MaACKE WM YKa3aTeIbHBIMU MECTOMMCHUSMU.
Hamnbonee mpoayKTUBHEIM CpPEICTBOM BBIPDOKEHHUS CYOBEKTa Kay3HPyeMOW CHTya-
UM SBISTIOTCS MecTouMeHus US (32,5%): That should let us know before evening wheth-
er Barrymore is at his post in Devonshire or not. ‘3to no3BoJMT HaM y3HATh 10 BE4Epa,
rotoB Jin bappumop B [Jeonmmpe win Her’ [19: 811-812], me (30,2%): This article, you
say, contains all the public facts?» «It does.» «Then let me have the private ones. ‘— Tak BsI
TOBOPHTE, YTO B 3TOH cTaThe Bce oOmen3BecTHbie GakTel? — Jla. — Torga mo3Boibre ycibl-
aTh HeusBecTHbIe  [uuT. pad.: 792]. MeHee MpOayKTHBHBI MecTouMeHus You (9,5%):
... but still | feel that it is best that | should let you have all the facts and leave you to select
for yourself those which will be of most service to you. ‘... u Bce e MHe KaKeTCsl, YTO MHE
ClielyeT MOBeAaTh BaM Bce (DaKThl M OCTABUTH 332 BaMH BBIOOP TEX, KOTOPBIC MOKAXKYTCS BaM
Haubosee HykHbiME® [1uT. pab.: 850-851]; him (9,5%): We cannot let him perish at our very
gates ‘MbI HE MOXEM MO3BOJIHMTH €My MOTHOHYThH MPSIMO Y HAIIUX BOPOT’ [1uT. pab.: 846],
them (7,9%): Send back your trap, however, and let them know that you intend to walk home
‘Kak 061 To HU OBUIO, YOEpH CBOM YJIOBKH M Jaif UM 3HATh, YTO COOMpACIIbCS MITH JOMOH
[tmt. pa6.: 881]; it (5,6%): Stapleton would not let it go unless he had reason to think that Sir
Henry would be there ‘CtamitoH He HOMyCTHT 3TOTO, MOKa Y HETO He OyJIeT MPUYUHBI Y-
Marth, 9To TaMm Oymet cap [enpu’ [1mt. pab.: 874]; this (2,4%): Let this be a lesson to you
never to lose your temper! ‘Ilycte 310 OymeT Ui Bac ypokoM, 4To6 BIpeas He 3auThes’ [18:
26], that (2,4%): ... so don't let that hinder you ‘... mycTh 3T0 He co37aeT ISl BAC MPETST-
crue’ [21: 67].

B 6onpmmacTBe mpumMepor KK ¢ to let kaysupyroree cocTosiHre He BhIpa-
xeHo (21% ot obrero xoanyectsa nmpumepos ¢ KK ¢ to let), cm. Tabi. 3.

Ta6mnuma 3. Cpencrsa BeipaxkeHus Kay3upyromiero cocrostuust B KK ¢ to let

CperncTBa BBIpaKEHUS Kon-Bo npumepoB %
MoJaapHbIHI raaroi 30 46,9
Hapeune 18 28,1
CnoxxHO€ TpeAIoKEeHNE 8 12,5
Coro3 4 6,25
DOmoparnueckoe do 4 6,25
Bceero 64 100

Haubomnee 4acTOTHBIM CPEICTBOM BBIPRXKEHHSI Kay3UPYIOLIEr0 COCTOSHUS B
KK c to let sBastrorcst MmoganbHble rinaroisl (46,9%): You and 1, who know more than
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any one else, only know half of the solution. We must not let even a hint about this money get
abroad ‘TsI 1 51, KTO 3HaeM OOJIBINE, YeM KTO-THO0, 3HAEM JIMIIH TIOJIOBUHY PEIIeHUs. MBI He
JIOJDKHBI JJaKe HAMEKHYTh Ha TO, Y4TO 3TU JAEHbrH momaayT 3a rpanuny’ [20: 104]. Menee
yacTtoTHbl Hapeuus (28,1%): You go back and take your medicine like a man. Hand ’em
back the boodle,; and maybe they’ll let you off light. ‘BepHUCH U BBITICH JIEKAPCTBO KaK MYK-
yuHa. OTHaif UM CyMMy, ¥, MOXKET ObITh, OHH TeOst oTmycTsaT’ [1uT. pad.: 255]; CIOXKHbBIE
npeanoxenus (12,5%): He would withdraw all opposition upon his part if I would promise
for three months to let the matter rest ‘Ou otOpocur 060€ COMPOTURIEHKE B CBOM aapec B
citydae, €CIi Sl TI000€IIal OCTABUTh BCE KaK €CTh Ha MPOTHKEHUH Tpex mecsies’ [19: 843];
coro3Hl (6,25%): This article, you say, contains all the public facts?«It does.» Then let me
have the private ones.« ‘Tak BbI TOBOPHTE, UTO B 3TO# CTaThe €CTh BCEe OOMICH3BECTHBIE (aK-
th1? — Jla. — Torna nosenaiite MHe HeusBecTHwle’ [UUT. pa6.: 792]; smdarudeckoe do
(6,25%): «A knot!/» said Alice, always ready to make herself useful, and looking anxiously
about her. «Oh, do let me help to undo it/» ‘Y3en! — cka3ana, TPEBOXKHO OTJISIIBIBASCH MO
cTopoHaMm, Anica, Bcerja rotoBas IpUITH Ha moMmollb, — Paspemmre MHe MOMOYb pa3Bs-
sate!’ [18: 26]. KonnyecTBeHHBIE JaHHBIE IPENICTABICHBI B Ta0M. 4.

Ta6nuia 4. Cpencrsa BeipaxkeHus kay3upyemoro cocrosiausi B KK ¢ to let

CpencrBa BbIpaKeHUS Koui-Bo nmpumepos %
VidpurmTis AKTHUBHBIN 238 79
ITaccuBHBIIT 15 5
Hapeune 47 16
Bcero 300 100

CaMbIM TPOAYKTUBHBIM CPEACTBOM BBIPAKCHUSI KAy3HUPYEeMOTO COCTOSHUS
SIBIISIETCS. MHOUHUTHB B akTUBHOM 3atore (79%): Tell him | wish to speak with him. See
that he comes at once. And look you! Let me see a different look in those eyes, for | promise
your head shall rest upon this arm to-night» ‘Ckaxu emy, 9T0 s X049y MOTOBOPHUTH C HHM.
[pocnean, aToOsl OH cpa3y mpumen. W cioymaid, Te1! I1ycTh y TeOst Oyaer apyroe BBIpaxe-
HHE JIIA, HHaye s 00CIIar0, YTO CEro/JHs JKe BEUepOM B ATUX pykax Oyzner TBos rososa’ [20:
231]. Menee yactotbl Hapeuns (16%): But the saloon-keeper let him alone, and in the
morning four men entered and picked up the crate. ‘Ho xo03smH TaBepHBI OCTABUII €T0 B TIO-
KO€, M YTPOM YETHIPE YENOBEKa BOLUIM U 3abpanu sk’ [21: 8]; MHOUHUTHB B mMaccuB-
uoM 3anore (5%): «Jovel» he exclaimed, «but wouldn’t that stir up a row in town if you let
it be seen. How in the world did you get it, Billy?» ‘Boxe! — BockiukHyI1 OH, — pa3Be 3TO He
BBI30BET IIYMHXY B TOpPOZE, eciid OHU yBUIAT. Kak Thl BooOmIe nocran takoe, buum?’ [20:
217]. KonuuecTBeHHBIE MOKA3aTe M TPUBOISATCS B TA0JI. 5.

Tabmuua 5. CpencTsa BeIpakeHUsI CyObEKTa Kay3UPYIOIIEH CUTYalH
B KK ¢ riaronom oasamu

CpencTBa BEIpayKeHUs Kos-Bo mpumepoB %
MecTonmenue 100 51
CymecTBuTenbHOE (MMsI COOCTBEHHOE) 52 26,5
CymiecTBUTEeNIBHOE (MMl HAPULIATEIHEHOE) 44 22,5
Bcero 196 100

Kak moka3pIBaroT naHHbIe TaONl. 5, cyOBEKT Kay3UpYIOIIEH CUTyalluu sIBIIsi-
ercs ¢axyipraTuBHBIM KomroneHToM KK u 3adukcupoBan B 65,3% ananusupye-
MBIX IpUMepoB. B OonbmmHCTBE ciydaeB cyOBeKT Kay3upyIoLleld CUTyalluy He Bbl-
paKaeT KOHKPETHOTO JAEATENS U MOXKET OBITh ONpeleNiéH C MOMOIIbI0 KOHTEKCTY-
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QIBHOTO aHajM3a MyTEM ceMaHTHUYecKuX TpaHchopmaruii. Takoil cyObekT Kay3u-
PpYIOLLEN CUTyallu BbIpA)KaeTcs JIMYHBIMU WJIM YKA3aTeJIbHBIMU MECTOMMEHHUSIMU A,
mu, 8iH, 60HA, MU, 80HU, Ye, mo. Hare Bcero aTo MectouMeHus s (33%), sin (25%),
sona (20%), mu (12%), sonu (10%): A mu uoeo, 303yracma, eums2acui wiuio ma 3a2110acut
00 pyk? A eace mobi dasana icmu [15)]. JlanbHEHIINN aHATU3 PUMEPOB C DKCIUIALIUT-
HbIM CyOBEKTOM Kay3UPYIOIICH CHUTYallMH CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO OH TaKkKe
MOJXKET BBIPAXAThCSI UMEHEM CYIIECTBUTEIHHBIM, COOCTBEHHBIM WIIW HApPHUIIATENb-
HbIM (49% ciy4daeB): ... are Kpusyyn ne dag it ditimu 0o mosu ... [14: 22]; ... a npocmo
JHCIHOUUTL OYX 0a6as Keapmupi wjocs 0cobaugo npusabause, ycyeas 3 nei xono0 [mr. paod.:
47]. CyObeKT Kay3upYIOIeH CUTyalllH IMOJIHOCThIO UMILTUIIUTEH B 24,7% citydacs,
Hanpumep: Mema owcugonucy — nedasamu posxoutysanus ouam ... [13]. Konnuecrsen-
HBICTIOKA3aTeNIN MPEACTABICHBI B Ta0I. 6.

Tabmmma 6. CpencTsa BeIpakeHH CyOBEKTa Kay3UPyeMOH CUTYaIHH
B KK ¢ rmaronom oasamu

Cpe/cTBa BbIpaKEHHUS Kos-Bo mpumepos %
MecTonmMmeHune 182 62
CymecTBuTeIbHOE (MMSI HAPUIIATEIIHHOE) 90 30
CymecTBuTenbHOE (MM COOCTBEHHOE) 24 8
Bcero 300 100

CyOBbeKT Kay3upyemMol CHTYyallud MPEUMYIISCTBCHHO BBIPAKEH JIMYHBIMH
MECTOMMEHUSMU B JATEIbHOM NAACKE WIM YKA3aTeJIbHBIMU MECTOMMEHUSIMHU.
Hamnbonee mpoayKTUBHBEIM CpPEICTBOM BBIPOKEHHUS CYOBEKTa Kay3UPyeMOW CHUTya-
IIUH SBIAIOTCS MecTonMeHus 6onu (33%): Ane 30opoewii ne dasamu im ynacmu [10], ein
(32%): — 3axonu asmomobinizmy, — nouas 6ye Paynpon, are s ne das ilomy dokinuumu [14:
38]. Menee npoaykTuBHBI MecTouMeHust 6ona (19%): ... ma s ne dae iti 00620 pos-
Koutygamu maxoio 0OyMKow, RiOiUuwo8 00 Jiguunu matdice enpumyn i 8iopasy 3azo-
eopug 0o wuei [umr. pa6.: 87], mu (8%): Bysac s make — 0Cb 60HO KPYMUMbCS 6 2071061,
susic Xeocmukom, Heoae mooi cnoxoro [17]; nikomy (4%): Cmenuscs comin. Mananka niko-
My ne dasana cnokoro [15]. B GombimucTBe ipuMepoB KK ¢ dasamu kaysupyroliee
COCTOSIHHE He BhIpaxkeHO (64,5% mpumepoB ¢ dasamu).

Tabnuna 7. CpencTsa BIpaKEeHHUS Kay3UPYIOIIET0 COCTOSHHS
B KK criaronom oagamu

CpencTBa BIpaKEHUS Kon-Bo mpumepoB %
Hapeuue 52 60,5
CyIIeCTBUTEIBHOE 20 23,3
IMpunararenbHoe 8 9,3
CroBa B (yHKIIMH CKa3yeMOIr0 B COYCTaHUH C HH(U- 6 6,9
HUTHBOM
Bcero 86 100

Haubonee 4acTOTHBIM CPEICTBOM BBIPAKEHUS Kay3HPYIOIIETO COCTOSHHS B
KK ¢ oasamu ssastorest napeuns (60,5%): Iepw dasaiime dobpe nosnaiiomumocs [11].
MeHee 4aCTOTHBI UMeHA cymiecTBuTenbHbIE (23,3%): Liaui dens, a nomim yiny uiu
JImumpiio ne dasas nokoio o6paz oiguunu 6 poxcesomy niammi i 3 201y6010 NAPACOILKOIO
[16]; umena npunaratenbubie (9,3%): V HUinaxmuua yci 6yiu 6doma, 6 xeapmupi €
HUX MATO WO 3MIHULOCS, 000ALOCSE MINbKU 3a Yell 4ac KHUNCOK ma 3 'A6UECS AKUUCD
samuwiok, npunecenutl cloou 06anuam Ani, a moce, i He 3aMUUWOK, A NPOCHIO JCIHO-
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wull OYxX 0aeas Keapmupi ujocb 0cobauso npusabiuee, ycysaes 3 nei xonoo [14: 47]; cioBa B
(YHKLINHU CKa3yeMOro B cOYeTaHUH ¢ MHOUHUTUBOM (6,9%): Tpeba ... dasamu dopozy
omaxum mpyoisnuysm 3 napooy [12]. KonmnuecTBeHHbIC TaHHBIC CM. B TaOJI. 8.

Tabnmma 8. CpencTBa BEIpaKeHHS Kay3UPYEMOTO COCTOSHHS
B KK ¢ rmaronom oasamu

CpencTBa BBIpaKEHUS Koun-Bo nmpumepon %
I'manor B popme HHPUHATHBA 210 70
CyIecTBUTEIBHOE 90 30
Bceero 300 100

CaMbIM HPOIYKTUBHBIM CPEACTBOM BBIPAKCHHS Kay3HPYEMOI'O COCTOSHHS
sBisieTcs riaroi B popme nnpuautHBa (70%): MeHee 4aCTOTHBI IPUMEPHI C Kay3u-
PYEMBIM COCTOSIHHEM, BBIPQKEHHBIM CyliecTBUTEIbHBIMHU (30%)/

AHanu3 mokasaj, 4To TaKue pa3HOCTPYKTYPHBIC SI3bIKH, KaK aHTJIUHCKUNA U
YKPaUHCKHUH, B OCHOBHOM JIEMOHCTPHPYIOT CXOJACTBO CPEICTB BBIPAXKEHHUS KOMIIO-
nentoB KK. Hanbonee mpoIyKTUBHBIM CPEICTBOM BBIpAKEHUS CYOBEKTa Kay3upy-
IoLIel CUTyaudu B OOOMX SI3BIKAX SBISIETCS MECTOMMEHHE, YTO OOBSACHSIETCS €ro
anadopuueckoii pyHknueld. Hanbonee mpoayKTUBHBIM CPEICTBOM BBIPOKEHHS Ka-
Y3UPYIOIIETO COCTOSIHUS B 000MX S3bIKaX SIBISCTCS] MOAABHBIN TJIaroJ, MOJU(HIIU-
pytouuii 3HaueHne KI'-cBsizku. B yKpauHCKOM SI3bIKE YaCTOTHBIM CPEICTBOM BBIpa-
XKEHHUSI Kay3UPYIOILIEro COCTOSIHUS SIBIISICTCA Takoke Hapeure. CaMbIMH 4aCTOTHBIMH
CpeACTBaMH BBIPAXKCHHUSI CYObEKTa Kay3UpyeMOW CUTyallud B 0OOMX SI3bIKaxX SBIIS-
FOTCSl MECTOMMEHHS U HapHLATeNbHBIE CYIIEeCTBUTENbHbIC. He3HaunTenpHbIN ano-
MOpGHU3M MPOSBISIETCS B CIy4ae CPEACTB BBIPAKCHUS KAay3HMPYEMOI'O COCTOSHHS: B
AHTIIMHCKOM si3bIKe HanboJiee MPOAYKTUBHBIMHE SIBIISIIOTCS TIpUIIaraTesibHOe U UH(U-
HUTHB, & B YKPAUHCKOM — HHOUHHUTUB U Hape4ue.
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WAYS OF EXPRESSING ELEMENTS OF CONSTRUCTIONS
WITH CAUSATIVE LINKING VERBS IN LANGUAGES
OF DISTINCT STRUCTURE

N.Y. Byessonov
Donetsk national university, Donetsk

The article studies ways of expressing elements of constructions with causative link-
ing verbs in English and Ukrainian. The results of the research are illustrated by the
causative construction samples with the most frequent linking verbs let and maBaTm.
The integration of methodological approach of construction grammar, cognitive and
comparative linguistics approaches enables to define the invariant meaning of the cat-
egory of causation along with various context meanings of this category determined
by a distinct structure of the languages in question. The study proves that English and
Ukrainian demonstrate a great degree of similarity in the ways of expressing elements
of constructions with causative linking verbs.

Keywords: Causative linking verbs, linking verb, ways of expression, construction
grammar.
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